
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
DO NOT DISCARD: KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL. 
NE PAS JETER : CONSERVER AFIN DE CONSULTER LES DIRECTIVES 
ULTÉRIEUREMENT, EN CAS DE BESOIN.

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO. 
NO LAS DESECHE: CONSÉRVELAS PARA REFERENCIA FUTURA.

Array AR2
Recessed Air Purifier

Purificateur d’air encastré
Purificador de aire empotrado

Install Guide
Guide d’installation

Guía para la instalación
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OUTILS REQUIS POUR L’INSTALLATION
•	 Gants
•	 Échelle/Escabeau
•	 Connecteur de conduit droit ou à 90°
•	 Serre-fils
•	 Niveau
•	 Bande adhésive

•	 Deux grilles adaptées pour élément plafonnier de 24 po x 24 po (61 x 61 
cm) avec dégagement minimum de 18 po (45,7 cm) au-dessus du plafond 
suspendu

•	 Crochets de fixation ou un emplacement adéquat selon votre code de 
bâtiment local et capable de supporter le poids du système

•	 Pour faciliter l’installation et optimiser le placement de l’unité dans la grille, 
il est FORTEMENT RECOMMANDÉ de percer des crochets dans le plafond ou 
d’utiliser des montants d’entretoise pour boucler les câbles s’il n’y a pas de 
points de fixation existants disponibles au-dessus du périmètre du boîtier.

•	 Purificateur d’air (1X)
•	 Filtres hybrides avec préfiltre (1X)
•	 Câbles de fixation de 16 pi (4,8 m) et verrous (4X)

•	 Blocs de centrage (4X)
•	 Manuel de l’utilisateur (1X)

CONTENU DE L’EMBALLAGE

REMARQUE :	 Deux personnes sont nécessaires, trois personnes  
		  recommandées, pour une installation facile et correcte.
REMARQUE :	 Nous recommandons de retirer les carreaux de plafond  
		  adjacents pour faciliter l’installation.
REMARQUE :	 Il est nécessaire de retirer un té croisé de 
		  l’élément plafonnier.

REMARQUE :	 N’installez pas à côté d’un bouche d’aération 
		  ou d’évacuation.
REMARQUE :	 Fermez le disjoncteur de la zone d’installation avant de  
		  commencer l’installation.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Avant de commencer l'installation, assurez-vous 
qu'un électricien qualifié a installé un circuit de 
120 V dans la zone d'installation. Retirez l'appareil 
de son emballage et placez-le sur une table ou 
une surface, sous ou à proximité de la zone 
d'installation, la façade orientée vers le haut.

Ouvrez la porte de l'unité en appuyant sur le bouton 
de verrouillage et en tirant vers le haut. Demandez à 
une personne de tenir la porte ouverte pendant que 
le filtre et le matériel sont retirés.
REMARQUE : ne retirez pas les supports en carton 
gaufré fixés à la porte.

Dégagez le levier de serrage du filtre jusqu'à ce 
qu'un déclic se fasse entendre.
REMARQUE : Les mouvements de verrouillage/
déverrouillage s'effectuent dans des directions 
opposées entre les mécanismes de changement 
de filtre gauche et droit.

FRANÇAIS 

1 2 3
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Passez l'extrémité des câbles de fixation à travers 
les supports ou le matériel prévu.
Utilisez les verrous fournis pour câbles afin de 
bien sécuriser chaque câble.

Retirez le té croisé là où l'appareil sera installé.

Soulevez l'appareil jusqu'à ce que le haut du 
boîtier soit juste en dessous de la grille.
REMARQUE : Si l'appareil est trop haut, 
demandez à une personne de soulever l'appareil 
pendant que l'autre appuie sur la section à 
ressort du verrou du câble, ce qui permettra de 
le desserrer.

Demandez à une ou deux personnes de soulever 
lentement l'appareil pendant qu'une autre tire 
l'extrémité des câbles afin de les maintenir tendus 
pendant l'élévation.
Alternez les câbles en levant lentement chaque 
côté pour maintenir l'unité relativement au niveau 
pendant le l'élévation.

AVERTISSEMENT : Pendant l'élévation, assurez-
vous que les crochets restent correctement orientés et 
ne se désalignent pas, sinon ils pourraient ne pas tenir 
correctement.
ATTENTION : Afin de réduire les risques de blessures, 
installez le ventilateur à un minimum de 2,1 m (6,9 
pi) au-dessus du sol.

Soulevez et faites pivoter l'appareil avant de le 
placer, côté porte vers le bas, sur les supports 
fournis. Déterminez quelle passage électrique 
sera utilisée et retirez la pièce afin d'en libérer 
l'orifice.

AVERTISSEMENT :  ne placez pas directement 
sur une surface plane car cela endommagerait le 
capteur qui colle sous la surface inférieure.

Fixez les crochets fournis aux câbles à travers 
les trous de fixation.

7 8A 8B

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

UV BULB RESET 

FILT
ER RESET 

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

9 10 11

Pull filters out by the straps and set aside 
for now.

Close the door until a click is heard. Depending on 
type of ceiling, attach proper mounting hardware 
above installation area per local regulations for 
supporting a 92 lb (42kg) fixture. Ideally the 
mounting locations would be at the four corners of 
a 23" x 46" rectangle.

Remove mounting hardware and verify included 
part quantities.

4 5 6
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Demandez à un électricien qualifié de connecter la mise 
en terre, la ligne électrique et le neutre à l'appareil 
conformément aux codes en vigueur.
Activez l'interrupteur d'alimentation.
Maintenant que l'appareil est installé, il peut être contrôlé 
avec les boutons situés derrière la porte du filtre.
Tous les câbles connectés dans la boîte de jonction doivent 
être raccordés à l'aide de connecteurs torsadés.

Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation situé sur 
le bloc d'alimentation est en position d'arrêt avant de 
procéder au raccordement des fils.

Unit AC Input
BlackLine

Ground

Neutral

Green

White

2

3

4

15 16

En travaillant depuis le dessus de l'appareil, fixez un 
coude droit ou à 90° approuvé UL pour connecter le 
conduit.

14A 14B 14C

Enroulez les câbles restants en les mettant à 
l'écart. Ne coupez pas la longueur excédante 
des câbles.

Vérifiez que les unités situées en dessous ne 
présentent pas de lacunes visibles. Si nécessaire, 
ajoutez des blocs de centrage entre l'unité et la 
grille. Découpez tel que souhaité.

12 13

Collez la bande adhésive sur les fentes des 
crochets tel qu'indiqué.

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

UV BULB RESET 

FILT
ER RESET 

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

UV BULB RESET 

FILTER RESET 

14A
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Ouvrez la porte en appuyant sur le bouton du 
loquet et en tirant sur la porte.

Remettez le filtre en place en remettant le levier 
de serrage du filtre en position verrouillée jusqu'à 
ce qu'un déclic se fasse entendre.
REMARQUE : Les mouvements de verrouillage/
déverrouillage s'effectuent dans des directions 
opposées entre les mécanismes de changement de 
filtre gauche et droit.

Poussez doucement le filtre jusqu'à ce qu'un 
clic se fasse entendre.
REMARQUE : si les supports supérieur et 
inférieur ne sont pas correctement alignés, 
le filtre ne sera pas en place correctement et 
l'appareil peut être endommagé.

PROCÉDURES D’INSTALLATION DES FILTRES
L'appareil vous avertira lorsque le filtre doit être changé. Une DEL rouge visible au bas de l'unité s'allumera.
Pour obtenir des filtres de rechange, veuillez consulter : www.fellowes.com

Fermez la porte de l'appareil jusqu'à ce que 
vous entendiez un déclic. Après avoir fermé 
la porte, appuyez sur la porte fermée sur 
les coins et directement sous le dispositif de 
verrouillage pour vous assurer que les aimants 
et le dispositif de verrouillage sont bien fixés.

Retirez le nouveau filtre du sac de protection 
et jetez-le.
En tenant le filtre par la sangle, alignez le 
taquet de support avec la fente.

4 5

1 2 3



Please read these instructions before use. 
Do not discard: keep for future reference.

Veuillez lire ces instructions avant d’utiliser l’appareil. 
Ne pas jeter : conserver afin de consulter les directives 
ultérieurement, en cas de besoin.

Lea estas instrucciones antes del uso. 
No las deseche: consérvelas para referencia futura.

Array AR2
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Purificateur d’air encastré
 Purificador de aire empotrado
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FRANÇAIS 

*Pour obtenir une copie du manuel, veuillez visiter www.fellowes.com

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES — LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONSAVERTISSEMENT :

polluants nocifs.

pourrait se faire mouiller.

semi-conducteurs.

fonctionner ce produit sans filtres.

® Pro, car le produit ne fonctionnera pas.

 
 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT

Dimensions 23,4 X 47,3 X 12,4 po 599 X 1202 X 314 mm

Poids du système 76,1 lbs 34,5 kg

120 V CA 60 Hz 1,5 A

Puissance nominale en watts 180 W

AVERTISSEMENT – AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE, D’ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURE, RESPECTEZ CE QUI SUIT :
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REMARQUE : 
porte et en tirant vers le bas

POWER (ALIMENTATION) –
marche ou arrêt.

AUTO –

automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction de 

QUIET (SILENCIEUX) –
silencieux.

règlent automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction de 

MANUAL (MANUEL) – 

plus basse.

FILTRE À CHARBON – 

FILTRE HEPA – 

RESET (RÉINITIALISATION) – 

STATUT SANS FIL – 

7

5

6

8

COMMANDES

1

2

3

4
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Ouvrez la porte en appuyant sur le bouton du loquet 
et en tirant sur la porte.

Remettez le filtre en place en remettant le levier de serrage 

entendre.

de changement de filtre gauche et droit.

changement de filtre gauche et droit.

fasse entendre.

PROCÉDURE DE CHANGEMENT DE FILTRE

Retirez le nouveau filtre du sac de protection et 
jetez-le.

support avec la fente.

4

7

5 6

1 2 3

le dispositif de verrouillage pour vous assurer que les 

CONNEXION SANS FIL - DÉMARRAGE

Pour commencer, veuillez visiter www.arrayviewpoint.fellowes.com

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Remarque :
Remarque :

effectuez un changement de filtre. 
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INFORMATIONS POUR L’UTILISATEUR

DÉPANNAGE
PROBLÈME : SOLUTION POSSIBLE :

  
   
 

  
    
  

 
    
  

GARANTIE

ci-dessous.

Cette garantie ne couvre pas les filtres de remplacement.

sous cette garantie, veuillez communiquer avec nous ou avec votre concessionnaire.


